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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer? de 4e 
Februari 1955 door de Minister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies te dienen 0ver een ont­ 
werp van koru.nk Lf jk besluit "be­ 
treffende de toeke~Ding van studie­ 
beurzen voor niet-universitaire 
hogere studiën", heeft de 1 tc Fe­ 
bruari 1955 het volgend advies ge- 
geven : 

ROYAUIill DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, 
sai si par le l'!.lini stre de l' Instruc- 

'" tion publique, le 4 février 1955'-~ 
d'une d eraande d I a vi s sur un prt jet 
d'arr&té royal "relatif à l'octroi 
de bourses d'études supérieures 
11011 uni versi tgires", a donné le, 
11 février 1955 l'avis suivant, 
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In ar td.ke L 2, § 2, ware het wenselijk, in 5) 
en 6), om ve rwa.r-r i.ng te vermijden! telkens dezelfde 
uitdrukking Hin voorkomend geval!! te gebruiken. 

In hetzelfde artikel, zou het § 3 vervangen 
moeten worden door een 8), als volgt gesteld: 

"8) een stunt v(~n inlichtingen betreffende de 
inkomsten van de candidaat-beursstudent en V2,n degenen 
die in zijn onderhoud voorzien.". 

In artikel 4, § î, 2), dient het woord "ziel­ 
kundá ge " door he t woord "p sy cho Logf s che " vervangen te 
worden. 

In artikel 4~ § 2, schrijve men "medebeslissen­ 
de" in één woord. 

Artikel 51 tweede lid, 'l'lare beter e.I s volgt 
ge steld : 

"Haar' beslissing wordt binnen acht dagen bij 
een ter post aangetekend schrijven ter kelmis gebracht 
van de belanghe ende en aan de bevoegde schiftingscom­ 
missie medegedeeld. ". 

In artikel 8, tweede lid, schrijve men in 
plcHltS van ilHet manda'_ct", "Hun mandea t!' , 

Een betere lezing voor artikel 11 ware 
"Artikel 11.- 

De leden V2n de schiftingscommissie, die van het 
in artikel 5 ve rme Ld colle en de in artikel 4, § 2, be- 
doelde deskundigen hebben, onder de voorwaarden be par.Ld 
door Onze Minister van Openbaar Onderwijs, recht op 200 
frank presentiegeld per zitdc:.g; dit bedrag wor d t voor de 
se cr-e tur-Ls op 400 f'r anlc gebrecht.J'• 
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Pour éviter tortte confusion ,il serait souhaitable 
d'employer chaque fo is l! expression "le cas échéant ft aux 
5) et 6) de l'artiole 2, § 2. 

Au même article, il y aurait lieu de remplacer le 
§ 3 par un 8) ainsi rédigé 

!l8) un état de renseignements relatifs aux ressources du 

candidat boursier et de ceux qui pourvoient à son entre­ 
ti en,'", 

TI~~e la version néerlandaise de l'article 4~ § ier, 
2), le mot "Zielkundige" doit être z-erup.La cé par le mot 
"psychologischell• Au § 2 du même article, il y a lieu d'écrire 
"medebeslissende" en un mot. 

Llarticle 5, alinéa 2, serait mieux rédigé ainsi 
qu!il suit: 

"Sa·décision est notifiée dans les huit jours à 
l'intéressé par le ttre recommandée et commun i qué e au comité 
de sélection compétent". 

TIans la version néerlandaise de l'article 8, alinéa 
2, il serait préférable d'écrire IIHul1 ma.ndaa t " au lieu de 
ilHet mandaatIl. 

Lfarticle 11 serait mä eux rédigé comme su .. it : 
"Article 11.-: 

Les membr-es des comités de sélection 9 ceux du 
c o.lLè g e mentionné à l'article 5 et les spécialistes mention­ 
nés à l'article 4, § 2, ont droit à un jeton de présence de 
200 francs par jour de séance, aux conditions fixées par 
Notre Ministre de Itlnstruction publique; le montant de ce 
jeton est de 400 francs pour le secrétaire:'. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Reren 
Messieurs 

J"SUETENS, eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 
premier président du 
Conseil dfEtat, 

voorzitter 

président 

]).DECLEIRE, 
K.MEES? 

F. VAN GOETREiM, 

G.VAN HECKE, 

raadshel"en van State, 
conseillers dlEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de l~gislation, 

J.CYPRES~ adjunct-griffiery 

greffier adjoint, 
griffier 
greffier. 

DE GRTFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZITTER ~ LE PRESIDENT, 

(get.) J.SUETENS. 

De ove r-e en s t emm'i ng tuss en de La cane ordanc e entre la 
Nederlandse en de Franse tekst :version néerlandaise et la ve r-s.ion 
werd nagezien onder toezicht van française a été vérifiée sous le 
de R.DECLEIRE. Het versla g werd ui t-contrôle de IvI.IlECLEIRE. Le rapport .. , 
gebracht door de H. VANDER STICHELE9 a été pr-é s en bé par M. VANDER ST'ICHELE, 
substituut. substitut. 


